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Installation Guide  •  Guide d'installation  •  Montageanleitung
Guía de instalación  •  Guida all'installazione

Bath / Baignoire / Badewanne 
Bañera / Vasca da bagno

Close water supply
Couper l'arrivée d'eau
Hauptwasserhahn schließen
Cerrar paso de agua
Chiudere l'alimentazione dell'acqua

Finished floor
Sol fini
Bodenbelag
Suelo terminado
Pavimento finito

Do not exceed 1/4” (5mm)
Ne pas dépasser 1/4" / 5 mm 
Nicht breiter als 5 mm  
No sobrepasar 1/4” / 5 mm 
Non superare 1/4"/5 mm

Required / Outils nécessaires / Erforderlich / Necesitará / Strumenti necessari

Ensure you read the instructions carefully and flush the plumbing system 
before installing the product.

Lire attentivement les instructions et purger les canalisations avant d'installer 
le produit.

Die Anleitung aufmerksam durchlesen und das Leitungssystem vor der 
Montage durchspülen.

Asegúrese de que la instalación cumple con la normativa local relativa al 
suministro de agua.

Assicurarsi che l'installazione sia conforme alle normative locali in materia di 
approvvigionamento idrico.
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Rotate the tap by 90°
Tourner le robinet à 90°.
Hahn um 90° drehen.
Girar el grifo en 90°
Ruotare il rubinetto di 90°

Position the spout parallel to the bath, pointing toward 
hot water. / Placer le bec parallèlement à la baignoire, en 

l'orientant vers l'eau chaude. / Auslauf parallel zur 
Wanne platzieren, so dass er auf Warmwasser zeigt. / 

Colocar el caño paralelo a la bañera, apuntando hacia el 
agua caliente / Posizionare l'erogatore parallelo rispetto 

alla vasca da bagno, puntato verso l'acqua calda.

1. Finger tighten set screws 1-8 per star pattern.
2. Securely tighten set screws with hex key 1-8 star pattern.
1. Visser à la main les boulons en suivant l’ordre de serrage  
 de 1à 8 du schéma.
2. Serrer fermement à l’aide d’une clé hexagonale en suivant  
 l’ordre de serrage de 1à 8.
1. Gewindestifte 1-8 sternförmig handfest anziehen
2. Gewindestifte 1-8 mit Sechskantschlüssel fest anziehen
1. Enroscar los tornillos a mano siguiendo el orden de  
 apriete del 1al 8 del diagrama.
2. Apriete firmemente con una llave hexagonal siguiendo el  
 orden de apriete del 1 al 8.
1. Posizionare a mano il set vite 1-8 in forma stella come
 il disegno.
2. Fissare il set vite 1-8 con la chiave esagonale
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Open water supply
Ouvrir l'arrivée d'eau
Hauptwasserhahn öffnen
Abrir paso de agua
Aprire l'alimentazione dell'acqua
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